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SAFETY INSTRUCTIONS

* Please read these instructions carefully and
keep them for further references.

* Never leave the appliance unattended when
it is connected to a power source; if it has not
cooled down for approximately 1 hour.

* The iron must be used and rested on a flat,
stable, heat-resistant surface.

* When you place the iron on the iron rest,
make sure that the surface on which you
place it is stable.

» Always unplug your appliance: before filling,
or rinsing the water tank, before cleaning it,
after each use.

* Children must be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

» Keep the iron and its cord out of reach of
children less than 8 years of age when it is
energized or cooling down.

* This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

* Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

* The appliance must not be used if it has
fallen to the floor, shows evident of damage,
leaks or fails to function correctly. Never
dismantle your appliance. To avoid any
danger, have it inspected in an approved
service centre.

» The surfaces which are marked with this
sign and the soleplate are very hot
during the use of the appliances. Don't
touch these surfaces before the iron is
cooled down.
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IMPORTANT RECOMIMANDATIONS

* The voltage of your electrical installation must correspond to that of the
iron (220-240V). Always plug your iron into an earth socket. Connecting to
the wrong voltage may cause irreversible damage to the iron and will
invalidate the guarantee.

* If you are using a mains extension lead, ensure that it is corrected rated
(16A) with an earth, and is fully extended.

« If the electric power cord is damaged, it must be replaced by an Approved
Service Centre in order to prevent any danger.

* Do not unplug your appliance by pulling on the cord.

* Never immerse your steam iron in water or any other liquid. Never hold
it under the tap water.

* Never touch the electric cord with the soleplate of the iron.

* Your appliance gives off steam, which may cause burns, especially when
you are ironing close to the edge of your ironing board.

* Never direct the steam towards people or animals.

* For your safety, this appliance conforms to the applicable standards and
regulations (Low Voltage, Electromagnetic Compatibility, Environmental
Directives).

* This product has been designed for domestic use only. Any commercial
use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

X

mmmm ENVIRONMENT PROTECTION FIRST !

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
Leave it at a local civic waste collection point.

Keep these instructions
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DESCRIPTION

1. Auto off 9. Self clean button

2. Shot of steam button 10. Spray

3. Steam ON d&? / Steam OFF % 11. High precision tip

4. Cord 12. Soleplate

5. Handle 13. Filling inlet

6. Spray trigger 14. Temperature control dial
7. Thermostat control light 15. Rear Cover

8. Water tank

STEAMFORCE, CONCENTRATED INNOVATION...

Small in size , Steamforce combines power and performance thanks to the compact steam
generator built inside the iron. With unparalleled steam generation capacity reaching
220g/min and variable steam of up to 50g/min, Steamforce pushes up to 35% more
steam** into the fibres of your fabric. This extra steam at the heart of the fabric is the
secret of perfect ironing and long-lasting results.

The movement sensor is an intelligent system which temporarily stops steam being
released when the iron is not moving, even when it is placed horizontally. This function
eliminates wasted steam while you are handling the clothes !

BEFORE USE

IMPORTANT Before doing anything else, remove the sticker on the side fig.1
Warning! Before using your iron with the steam function for the first time, we
recommend that you operate the steam in a horizontal position for a few moments,
away from your linen, i.e. press the Shot of Steam button a few times.

During the first few uses, a harmless odour and a small amount of smoke may be
noticeable.

This has no effect on the use of the iron and will cease quickly.

Upon the first use, you may notice small particles coming out of the soleplate. This
is parf of manufacturing process and is not harmful to you or your garments. It will
disappear after several uses. You may accelerate this by using the self cleaning
function (fig.13a - 13b) and shaking the iron gently.

WHAT WATER MAY BE USED ?

Your iron has been designed to operate using untreated tap water. If in doubt, check with your
local water authority. However, if your water is very hard, you can mix 50% untreated tap water
with 50% distilled or demineralised water.

IMPORTANT Heat concentrates the elements contained in water during evaporation.
The types of water listed below contain organic waste or mineral elements that can
cause spitting, brown staining or premature wear of the appliance:

water from tumble dryers, scented or softened water, water from refrigerators,
batteries or air conditioners, pure distilled or demineralised water or rain water should
not be used in your iron. Also do not use boiling, or bottled mineral water.

USE
1 « Filling the water tank

« Before filling the water tank, unplug the iron fig.2.

« Set the temperature control dial fig.3 on position (Min.)

* Open the filling inlet fig.4. Fill in water up to the Max. mark. fig.5. Close the filling
inlet and return the iron to the horizontal position.

* You can plug in your iron fig.6.

2 « Setting the temperature

Your iron is equipped with the Autosteam function, it automatically adjusts the
steam amount and the temperature based on the selected fabric for optimum
results.

Select the fabric to be ironed on the thermostat dial. For perfect results, an optimum
position for each fabric has been pre-defined. This position is marked on the dial.
You can also set your iron based on the international temperature measurements ¢,
e+, »=o. Ensure your thermostat dial is positioned on these settings.

When your iron reaches the required temperature, the thermostat indicator turns off
fig.7. You can start ironing.
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THERMOSTAT [IRONING
FABRIC THERMOSTAT INDICATION | LABEL
Nylon (Synthetic
fibres, e.g. viscose, NYLON a
polyester)
silk SILK a
wool wooL 5
cotton COTTON a
linen LINEN é

IMPORTANT The iron takes longer to cool down than to heat up. We recommend that
you start with fabrics to be ironed at a low temperature. For mixed fabrics set the
temperature for the most delicate fabric. At the first heating-up of the cold iron please
wait until the Thermostat indicator goes off the second time. Then the set temperature
is reached and you can begin ironing.

TIP: Always spray starch onto the reverse side of the fabric to be ironed.

3« Dry ironing

Set the iron on % for an ironing without steam, ideal for delicates or perfect finishes.

4 « Steam ironing (Autosteam & Steamforce)

Set the iron on d‘,:,b for steam ironing. Your iron is equipped with an integrated compact
steam generator which pushes up to 35% more steam into the fabrics. The steam quantity
and the temperature will adjust automatically to the selected fabric.

5 ¢« Shot of steam (from temperature setting (++) upwards)

Press the shot of steam button to generate a powerful jet of steam concentrated at the tip
fig.8. This precision shot allows steam concentration in the front area to remove stubborn
creases. Wait a few seconds between each shot before pressing the button again.

IMPORTANT Leave an interval of a few seconds between each shot and wait until the
flow of steam has finished before standing the iron on its heel.

6 ¢ Vertical shot of steam (from temperature setting (++) upwards)

Hold the iron vertically and press the shot of steam button to remove creases from suits, jackets,
skirts, hanging curtains etc. fig.9. Wait a few seconds between each shot before pressing the
button again.

IMPORTANT Never direct the steam at persons or animals!

TIP Hold the iron 10 to 20 centimetres away from the garment to avoid burning
delicate fabrics.
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72 Spray @
Press the spray button to moisten difficult creases fig.10. You can use the spray function
at any temperature.

8 ¢ Anti-Drip system
It prevents water dripping out of the soleplate when the temperature is too low.

9 « Auto Off function

« For your safety, the electronic system cuts off the power and the auto off indicator light
flashes fig.11 when:
- The iron remains motionless for more than 8 minutes on its heel
- The iron remains flat or on its side for more than 30 seconds
To restart the iron, just move it gently until the warning light stops flashing.

AFTER USE
10 « Emptying

Unplug the iron fig.2. Pour away remaining water fig.12.

Set the temperature control dial fig.3 on position Min. Set the iron on dry position % .
11 « Storing

Allow the appliance to cool down before winding the cord around the heel. Store the iron
on its heel in a dry and safe place fig.14.

IMPORTANT Do not wind the cord around the hot soleplate. Never store your iron

placed down on the soleplate.

MAINTENANCE AND CLEANING

Remove the plug from the wall socket and let the iron cool down before
maintenance and cleaning.

12 * Anti-scale system

Your iron contains an anti-scale cartridge to reduce scale deposits.

This considerably prolongs the operational life of your iron.

The anti-scale cartridge is an integral part of the water tank and does not need to be
replaced.

13 » Cleaning the iron

When the appliance has cooled down, wipe the iron down with a damp cloth or sponge. A non
abrasive cleaning agent can be used.

Alternatively the ROWENTA cleaning kit ZD100 D1 can be used. After cleaning the soleplate, use
the Self Clean function to remove residues of the cleaner from the steam holes.

IMPORTANT Do not use sharp or abrasive cleaning agents or objects to clean the
soleplate and other parts of the iron.

14 « Self Clean (prolongs the life of the iron)

WARNING : Do not use descaling agents even if advertised for steam irons. They will

permanently damage your iron.

The Self Clean function flushes dirt and scale particles out of the steam chamber.

. Fill the water tank with untreated tap water up to the max mark and heat the iron to the
«ss temperature. Switch off the steam.

. Unplug the iron and hold it over a sink horizontally.

. Push the self clean button for 1 minute fig.13a-13b and shake the iron gently: steam will
now begin to build up. After a few seconds water will emerge from the soleplate, rinsing
dirt and scale particles out of the steam chamber.

4. Plug in the iron and allow the iron to heat up again. Wait until the remaining water has

evaporated.

Unplug from the mains and allow the iron to fully cool down. When cool, the soleplate

can be wiped with a damp cloth.

-

W N

o

TIP Use the Self Clean function approx. every 2 weeks. If the water is very hard,

clean the iron weekly.
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PROBLEMS
Problem Cause Solution

The iron is plugged in, but
the soleplate of the iron
remains cold.

No mains supply.

Check that the mains plug is
properly inserted or try
plugging the iron into a
different socket.

Temperature control set too
low.

Set the temperature control
to a higher temperature.

The automatic electronic
auto off is active.

Move your iron.

Thermostat control light
goes on and off

This is normal.

When the thermostat
control light goes on and off
the iron is heating up.

None or too little steam is
being emitted.

Temperature control set too
low.

Turn the temperature
control to the steam area.

Not enough water in the
water tank.

Fill the water tank.

Anti-Drip is active
(88).

Wait for the soleplate to reach
the correct temperature.

Brown streaks come
through the holes in the
soleplate and stain the
fabric.

Residues in the steam
chamber or on the soleplate.

Use the Self Clean function
then clean your iron.

Use of chemical
descaling agents,

perfumed or scented
additives.

Do not add any descaling
agents, perfumed, or

scented additives to the
water in the water tank.

Use the Self Clean function
and clean your iron if you
have used the above.

Fabric fibres have
accumulated in the holes of
the soleplate and are burning.

Clean the soleplate with a
non-metallic sponge.

Your linen is not rinsed
sufficiently or you have
ironed a new garment
before washing it.

Ensure linen is rinsed
thoroughly.

Use of starch.

Always spray starch onto
the reverse side of the fabric
to be ironed and clean your
iron soleplate afterwards.

Pure distilled /demineralised
or softened water is being
used.

Only use untreated tap water
or mix half tap water with half
distilled/demineralised water.
Use the Self Clean function
and clean your iron.

Iron is leaking.

Overuse of shot of steam
button.

Allow more time between
each shot.

Soleplate temperature too
low.

Set the temperature control
to a higher temperature.

Helpline:

If you have any product problems or queries, please contact our Customer Relations Team
first for expert help and advice:

0845 602 1454 - UK
(01) 677 4003 - Ireland

or consult our website - www.rowenta.co.uk

Subject to modifications !

10

@
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INTERNATIONAL GUARANTEE : COUNTRY LIST

@ £ ©
J CUUA
wsligd 9 rue Puvis de Chavannes 1an
ALGERIA Saint Euquene 1 year (0)41281853
Oran
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3° 2 afios
ARGENTINA C1425DTK 5 0800-122-2732
Capital Federal years
P
Buenos Aires
- 3 ORL «Fpncyguyu UBE»
ZU.8UUSUY s L ’ 2 wuph
ARMENIA 125171, Unulpfu, LGhGgpungub o, 2years (010) 55-76-07
6A, chi.3
GROUPE SEB AUSTRALIA
PO Box 7535,
AUSTRALIA Silverwater 1 year 0297487944
NSW 2128
6 SEB OSTERREICH HmbH
STERREICH Campus 21 - Businesspark Wien Siid 2 Jahre
AUSTRIA Liebermannstr. A02 702 2 years 0186670 299 00
2345 Brunn am Gebirge
BELGIQUE GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2ans
BELGIE 25 avenue de I'Espérance - ZI 2 years 070233159
BELGIUM 6220 Fleurus Y
3A0 «[pynna CEB-BocTok»,
B;é}_ﬁ%{,csb 125171, MockBa, JleHnHrpaackoe wocce, 22 rggi 017 2239290
A.16A, ctp. 3 ¥
SEB Développement Info-linii
BOSNA Predstavnistvo u BiH 2 godine n gtrlgiuaaéza
I HERCEGOVINA Vrazova 8/ll 2years 033 551 220
71000 Sarajevo
SEB DO BRASIL PRODUTOS DOMESTICOS
BRASIL LTDA 1ano
BRAZIL Avenida Arno, 146 Mooca 1 year 0800-119933
03108-900 Sao Paulo SP
PYMN CEB BbJITAPUA EOO
ghﬂgx:f: ¥Yn.Boposo 52T, et. 1, opuc 1, 22r02:rusm 0700 10 330
1680 Codua Y
GROUPE SEB CANADA
345 Passmore Avenue lan
CANADA Toronto, ON 1year 800-418-3325
M1V 3N8
GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda 2 afos
CHILE Av. Providencia, 2331, piso 5, oficina 501 5 12300 209207
Santiago years
g
GROUPE SEB COLOMBIA
Apartado Aereo 172, Kilometro 1 2 afos
COLOMBIA Via Zipaquira 2 years 18000919288

Cajica Cundinamarca

83
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SEB Developpement S.A.S. .
HRVATSKA : 2 godine
Vodnjanska 26 013015294
CROATIA 10000 Zagreb 2years
& i GROUPE SEB CR spol. s r .0.
CESKA REPUBLIK 2 roky
Jankovcova 1569/2¢ 731010111
CZECH REPUBLIC 170 00 Praha 7 2years
GROUPE SEB NORDIC AS 2
DANMARK - 23r
Tempovej 27 44 663 155
DENMARK 2750 Ballerup 2years
DEUTSCHLAND GROUPE SEB DEUTSCHLAND
GmbH / KRUPS GmbH 2 Jahre
GERMANY Herrnrainweg 5 2 years 0212387 400
63067 Offenbach
EESTI GROUPE SEB P(?I,_SKA Sp.zo0.0. 2 aastat
ul. Bukowinska 22b 58003777
ESTONIA 02-703 Warszawa 2years
Groupe SEB Finland
SUOMI T 2 Vuotta
Kutojantie 7 0962294 20
FINLAND 02630 Espoo 2years
FRANCE GROUPE SEB FRANCE
Incluant uniquement Service Consommateur ROWENTA Tan
Guadeloupe, Martinique, BP 15 1year 0974504774
Réunion, Saint-Martin 69131 ECULLY CEDEX
SEB GROUPE EAANAAOX AE. .
EANAAA h p 2 xpovia
086¢ Kapahigpatou 7 2106371251
GREECE TK. 145 64 N. Kngiotd 2years
Ei SEB ASIA Ltd.
{ Room 903, 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon 1year 85281308998
Hong-Kong
MAGYARORSZAG GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft. 2¢év
HUNGARY Taviro koz 4 2040 Budadrs 2years 0618018434
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office)
INDONESIA Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor 1 year +62 215793 6881
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
GROUPE SEB ITALIA S.p.A. .
plre Via Montefeltro, 4 Zanni 199207815
20156 Milano years
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
1F Takanawa Muse Building,
JAPAN 3-14-13, Higashi Gotanda, 1year 0570-077772
Shinagawa-Ku,
Tokyo 141-0022
XAK «I'pynna CEB- Boctok»
KA3AKCTAH 2 XbIn
125171, Mackey, JleHuHrpaackoe 727 378 39 39
KAZAKHSTAN Luocceci, 16A, 3 yini 2 years
g0l NEA BRI 85 Malu 35
KOREA J2A B2 A i 88 AMzldlgl 3& 1 year 1588-1588
110-790
84
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GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.

LATVJA " 2 gadi
ul. Bukowinska 22b 6716 2007
LATVIA 02-703 Warszawa 2years
GROUPE SEB POLSKA Sp. z o.0. .
LII:I!ﬁLle\“IAIA ul. Bukowiniska 22b 22meeatrasl 6470 8888
02-703 Warszawa Y
GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2ans
LUXEMBOURG 25 avenue de I'Espérance - ZI 3 vears 003270233159
6220 Fleurus 4
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1,
52G Borovo St., 2 romukm
MACEDONIA 1680 Sofia - Bulgaria 2 gars (0)22050022
rPYN CEB BbJITAPUA OOEN y
¥Yn. boposo 52T, cn. 1, odpuc 1, 1680 Codus,
Bvnrapusa
Unit No.402-403, Level 4, Uptown 2,
No.2, Jalan $521/37, Damansara Uptown,
MALAYSIA 47400 Petaling Jaya, 1year (603) 7710 8000
Selangor D.E., Malaysia.
Groupe SEB México
S.A.de C\V. Calle Goldsmith 1 afo
MEXICO 38401 Piso 4 Polanco, 1year (01800) 112 8325
Distrito Federal C.P. 11560 México
TOB «pyn CEB YkpaiHa» 2 ani
MOLDOVA 02121, XapkiBcbke woce, 201-203, 3 2'vears (22) 929249
nosepx, Kuis, YkpaiHa Y
GROUPE SEB NEDERLAND BV .
NEDERLAND 2 jaar
Generatorstraat 6 0318582424
The Netherlands 3903 L) Veenendaal 2 years
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND Unit E, Building 3, 195 Main Highway, Ellerslie, 1year 0800700711
Auckland
GROUPE SEB NORDIC AS 2
MORGE, Tempove] 27 2 81509 567
2750 Ballerup DANMARK Y
Groupe SEB Pert 1afo
PERU Av. Camino Real N° 111 of. 805 B 1 vear 441 4455
San Isidro - Lima - Perti y
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0. 0801 300423
l':gll:ls\hg ul. Bukowiriska 22b 22 I:;?s koszt jak za
02-703 Warszawa Y potaczenie lokalne
GROUPE SEB IBERICA SA
Urb. da Matinha 2 anos
PORTUGAL Rua Projectada a Rua 3 2 years 808284735
Bloco1 - 3°B/D 1950 - 327 Lisboa
GROUPE SEB IRELAND
REIFF‘!LEJBIKIISI:DOF Unit B3 Aerodrome Business Park, 1 year 01 677 4003
College Road, Rathcoole, Co. Dublin
i GROUPE SEB ROMANIA )
58MR“=R Str. Daniel Constantin nr. 8 22 Z;I"S 0213168784
010632 Bucuresti Y
3A0 «Ipynna CEB-BocTok»,
%%nglﬂfl 125171, MockBa, JleHuHrpaackoe wocce, 22 r:gfs 4952133237
A.16A, ctp. 3 ¥
85




1103909902 DW9230 D1_110x220mm-2@g4A13 12:16 Page86

SEB Developpement .
SRBLIA Borda Stanojevica 11b 2g0dine [ 960 0732 000
SERBIA 11070 Novi Beograd Y
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
SINGAPORE 59 Jalan Pemipin, #04-01/02 L&Y Building 1year 65 6550 8900
Singapore 577218
SLOVENSKO GROUPE SEB Slo_\{er]sko, spol. s r.o. 2 roky
Rybni¢na 40 5 vears 233595 224
SLOVAKIA 83106 Bratislava Y
SEBd.o.0 .
SLOVENLIA Gregor¢i¢eva ulica 6 22 Ieei:lrs 022349490
SLOVENIA 2000 MARIBOR Y
N GROUPE SEB IBERICA S.A. -
ESPANA C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban %a:aorss 902312500
SPAIN 08018 Barcelona Y
I TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF GROUP SEB N
SVERIGE NORDIC 28 | 0859421330
SWEDEN Truckvégen 14 A, 194 52 Upplands Visby y
GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH 2ans
SUISSE CHWEIZ Thurgauerstrasse 105 2 Jarhre 044837 1840
SWITZERLAND 8152 Glattbrugg 2 years
SEB ASIA Ltd.
Taipei International Building, Suite B2, 6F-1,
TAIWAN No. 216, Tun Hwa South Road, Sec. 2 1year 886-2-27333716
Da-an District  Taipei 106, R.0.C.
GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor,
n°14-02,
THAILAND New Phetchburi Road, 2 years 6623518911
Bangkapi, Huaykwang,
Bangkok, 10320
TURKIYE GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. 2YIL
TURKEY Meydan Sok. 2 years 2164444050
No: 28 K.12 Maslak
GROUPE SEB USA
U.S.A. 2121 Eden Road 1year 800-769-3682
Millville, NJ 08332
- TOB «pyn CEB YkpaiHa»
Ykpaita 02121, XapkiBcbke wwoce, 201-203, 3 % p::r': 044 492 06 59
UKRAINE nosepx, Kuis, YkpaiHa Y
GROUPE SEB UK LTD
Riverside House
UNITED KINGDOM Riverside Walk 1 year 0845 602 1454
Windsor
Berkshire, SL4 TNA
GROUPE SEB VENEZUELA
Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre 2 afos
VENEZUELA ING Bank, Piso 15, Ofc 155 2 years 0800-7268724
Urb. La Castellana, Caracas
GROUPE SEB VIETNAM
(Representative office)
VIETNAM 127-129 Nguyen Hue Street District 1, 1year +84-8 3821 6395
Ho Chi Minh City, Vietnam

skd : www.rowenta.com

86
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ROWENTA INTERNATIONAL GUARANTEE

Dateof purchase:.......................... / Date d’achat / Fecha de compra / Data da compra /
Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kgbsdato / Inkdpsdatum / Kjgpsdato / Ostopéiva /
Data zakupu / Data vanzdrii / Jsigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa / Sorozatszam / Datum
nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data cumpararii / Datum nakupu /
Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang / Satin alma tarihi / lata npogaxu / [lata
Ha 3akynysaHe / [laTym Ha KynyBatbe / CaTbinFaH Mep3imi / Huepopnvia ayopdg /‘{mﬁmnib opp/
'xuw‘ﬁa /BB /BAR/TULXY . (Bl cf)Lz/JA__).:- @JL\

Productreference:..................... ... / Référence du produit / Referencia del
producto / Nome do produto / Tipo de prodotto / Typnummer des Gerdtes / Artikelnummer van
het apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san pham/ Uriin kodu / Mogenb / Mogenb / Mogen Ha ype,qa /
MO,EleJ'lI /Kwbikéc mpodvroc/ Unnky / sundaiomn / EREER/MRAL I 7 LY AES/HE

Retailername &address: ..................... ... oo / Nom et adresse du
vendeur / Nombre y direccién del minorista / Nome e endereco do revendedor / Nome e indirizzo
del negozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer / Forhandler navn
& adresse / Aterforsaljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse / Jalleenmyyjan nimi
ja osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului / Parduotuvés pavadinimas ir
adresas /Muja kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszam / Nézov a adresa predajcu /
Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavca / Naziv i
adresa prodajnog mjesta / Nume si adresa vanzator / Nazev a adresa prodejce / Nama dan alamat
peruncit /NamaToko Penjual dan alamat/Tén va dia chi ctra hang ban/ Satici firmanin adi ve adresi /
HassaHue n agpec npogasua / Ha3Ba i agpeca npogasus / Toproskn obekT / Hasus 1 agpeca Ha
npogasHuuata/CaTylbIHbIH aTbl )KOHE MEKEH- )KaMbl/Enwvuplu Kalélaueuvon KataoTApatog/
‘Lmﬂmnnr[h u.l[n.lmfnujﬂ I hmuql:ﬁ / *ﬁauamauma\mw/i’luﬁ%a /BEBERIER M/
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